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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read
this important information carefully before you use
the product and its batteries and accessories, and
save it for future reference. Misuse can lead to
hazards or serious injuries.

Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or
equivalent safety approved adapters with input
ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output
ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please
see Philips.com/support

Keep the charger away from water.

Make sure the handle is completely dry before you
connect the USB charger.

This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Children shall not play with the appliance.

Only use original Philips accessories or
consumables. Only use the USB charger provided
with the product.

This appliance contains no user-serviceable parts.
If the appliance is damaged, stop using it and
contact the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support').

Do not charge the product outdoors or near
heated surfaces.
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Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after
use, if bleeding continues to occur after 1 week of
use or if you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous
2 months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Stop using a brush head with crushed or bent
bristles. Replace the brush head every 3 months or
sooner if signs of wear appear.

If your toothpaste contains peroxide, baking soda
or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush head with
soap and water after each use. This prevents
possible cracking of the plastic.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

Charge, use and store the product at a
temperature between 0 °C and 40 °C.

Keep product and batteries away from fire and do
not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than
usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.
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Do not open, modify, pierce, damage or dismantle
the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Intended use

1000 and 2000 Series power toothbrushes are
intended to remove adherent plaque and food debris
from the teeth to reduce tooth decay and improve
and maintain oral health. 1000 and 2000 series power
toothbrushes are intended for consumer home use.
Use by children should be with adult supervision.

Your Philips Sonicare toothbrush

OUThA WN —

Hygienic travel cap

Brush head

Handle

Power on/off button

Battery level indicator

USB charger (wall adapter not included)

Note: Wall adapter not included. Only use 5V IPX4
adapter (Type A).
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Getting started

Attaching the brush head
1 Align the brush head so the bristles point in the
same direction as the front of the handle.

o

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it stops.

Note: It is normal to see a slight gap between the

brush head and the handle. This allows the brush

head to vibrate properly.

Charging your Philips Sonicare
1 Plug the USB charging cord into a wall adapter that
is connected to a electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.
- The light of the battery level indicator
illuminates and the handle beeps twice. This
indicates that the toothbrush is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery, but you can use the Philips Sonicare
toothbrush before it is fully charged.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first
time, it is normal to feel more vibration than when
using a non-electric toothbrush. It is common for first
time users to apply too much pressure. Only apply
gentle pressure and let the toothbrush do the
brushing for you. Please follow brushing instructions
below for the best experience. To help you transition
to your new Sonicare power toothbrush, it comes with
the EasyStart feature turned on. This feature gently
increases the power over the first 14 brushings to help
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you adapt to brushing with a Philips Sonicare
toothbrush.

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees), pressing gently to make
the bristles reach the gumline or slightly beneath
the gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with
the teeth at all times.

3 Press the power on/off button to turn on the
Philips Sonicare.

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in
the gumline. Brush your teeth with small back and
forth motion so the bristles reach between the
teeth. Continue this motion throughout your
brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a
manual toothbrush.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt
the brush handle semi-upright and make several
vertical overlapping brushing strokes on each
tooth.

Note: To make sure you brush evenly throughout
the mouth, divide your mouth into 4 sections using
the Quadpacer feature (see chapter ‘Features’).

6 Begin brushingin section 1 (outside upper teeth)
and brush for 30 seconds before you move to
section 2 (inside upper teeth). Continue brushing in
section 3 (outside lower teeth) and brush for 30
seconds before you move to section 4 (inside
lower teeth).
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7 After you have completed the brushing cycle, you
can spend additional time brushing the chewing
surfaces of your teeth and areas where staining
occurs. You can also brush your tongue, with the
toothbrush turned on or off, as you prefer.

Your Philips Sonicare toothbrush should be safe to
use on braced (brush heads wear out sooner when
used on braces) and dental restorations (fillings,
crowns, veneers) if they are properly adhered and
not compromised. If a problem occurs, please
follow up with a dental professional.

Note: When the Philips Sonicare toothbrush is used in

clinical studies, the handle should be fully charged

and the EasyStart feature deactivated.

Charging and battery status
1 Attach the USB charging cord to a wall adapter,
plug the wall adapter into an electrical wall outlet.
2 Place the handle on the charger.

Note: The handle will emit 2 short beeps to confirm
that the handle is placed properly on the charger and
is charging.

Note: This Philips Sonicare toothbrush is designed to
provide at least 28 brushing sessions, each session
lasting 2 minutes (14 days if used twice per day). The
battery level indicator shows the battery status when
you complete the 2-minute brushing session, when
you pause the handle, or while it is charging.

Battery status (when handle is on a working charger)

Battery status Battery indicator
Full Solid green (turns off after 30
seconds)

Charging Flashing green
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Battery status (When handle is not placed on charger)

Battery status Battery indicator Sound
Full Solid green -
Partially full Flashing green -
Low Flashing orange 3 beeps
Empty Flashing orange 2 sets of 5 beeps
Note: To save energy, the battery light will turn off
when not in use.
Note: When the battery is completely empty, the
Philips Sonicare toothbrush turns off. Place the Philips
Sonicare toothbrush on the charger to charge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times,
you may keep your Philips Sonicare toothbrush on the
charger when notin use.
Features
QuadPacer

A

4

SmarTimer

£

The QuadPacer is an interval timer that has a short
beep and pause to remind you to brush the 4 sections
of your mouth evenly and thoroughly. This Philips
Sonicare toothbrush comes with the QuadPacer
feature activated.

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically turning off the toothbrush
at the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less
than 2 minutes twice a day.

Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush will pause.
After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets.
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Cleaning
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This Philips Sonicare model comes with the EasyStart

feature activated. The EasyStart feature gently

increases the power over the first 14 brushings to help

you get used to the brushing with the Philips Sonicare.

Activating or Deactivating EasyStart

1 Place the handle on the plugged-in charger.

2 Press and hold the power on/off button while the
handle remains on the charger.

3 Keep the power on/off button pressed until you
hear a single short beep (after 3 seconds).

4 Release the power on/off button.

5 After you release the power on/off button, you'll
hear three tones.

- Triple tone of low-med-high means the EasyStart
feature has been activated.

- Triple tone of high-med-low means the EasyStart
feature has been deactivated.

You should clean your Philips Sonicare toothbrush
regularly to remove toothpaste and other residue.
Failure to clean your Philips Sonicare toothbrush may
result in an unhygienic product and damage to it may
occur.

Warning: Do not clean product or accessories
with sharp objects or in dishwasher, microwave,
with chemicals or in boiling hot water

Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft
area with warm water. Make sure you remove any
residual toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal

shaft with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove

excess water.



14 English

Storage

Replacement
Brush head

Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use.

2 Remove the brush head from the handle and rinse
the brush head connection with warm water at
least once a week. Rinse the travel cap as often as
needed.

Charger

1 Unplug the charger before you clean it.

2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.

If you are not going to use the product for a long time,
unplug it, clean it (see chapter 'Cleaning’) and store it
in a cool and dry place away from direct sunlight.

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months
to achieve optimal results. Use only Philips Sonicare
replacement brush heads.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare
toothbrush handle for the model number (HX36XX).

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover

the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized
replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect,
alterations or unauthorized repair.
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- Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be
removed by a qualified professional when the
appliance is discarded. Before removing the battery,
make sure that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard
them.

Removing the rechargeable battery

Before removing the battery, make sure that the
battery is completely empty.

To remove the rechargeable battery, you need a towel
or cloth, a hammer and a flat-head (standard)
screwdriver.
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To deplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
Philips Sonicare and let it run until it stops. Repeat
this step until you can no longer turn on the Philips
Sonicare.

Remove and discard the brush head. Cover the
entire handle with a towel or cloth.

Hold the top of the handle with one hand and
strike the handle housing 0.5 inch above the
bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4
sides to eject the end cap.

Note: You may have to hit on the end several times
to break the internal snap connections.

Remove the end cap from the toothbrush handle.
If the end cap does not release easily from the
housing, repeat step 3 until the end cap is
released.

Holding the handle upside down, press the shaft
down on a hard surface. If the internal components
do not easily release from the housing, repeat step
3 until the internal components are released.

Wedge the screwdriver between the battery and
the white frame at the bottom of the internal
components. Then pry the screwdriver away from
the battery to break the bottom of the white frame.
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Insert the screwdriver between the bottom of the
battery and the white frame to break the metal tab
connecting the battery to the green printed circuit
board. This will release the bottom end of the
battery from the frame.

Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery
tab.

Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

Cover the battery contacts with tape to prevent
any electrical short from residual battery charge.
The rechargeable battery can now be recycled and
the rest of the product discarded appropriately.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat
menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

Maklumat keselamatan penting

Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan
produk ini. Baca maklumat penting ini dengan teliti
sebelum anda menggunakan produk dan bateri serta
aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa
hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan
bahaya atau kecederaan serius.

Amaran

- Hanya mengecas dengan penyesuai Philips
WAA1001, WAA2001, UL atau penyesuai yang
diperakui selamat yang setara dengan pengadaran
input (100 - 240V ~; 50 / 60Hz; 3.5W) dan
pengadaran output (5Vdc; 2.5W). Untuk senarai
penyesuai, sila lihat Philips.com/support

- Pastikan pengecas berada jauh dari air.

- Pastikan pemegang kering sepenuhnya sebelum
anda menyambungkan pengecas USB.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
dan orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang berpengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan
arahan berkenaan penggunaan perkakas secara
selamat dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh
pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

- Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan
perkakas ini.

- Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai
habis Philips yang tulen. Hanya gunakan pengecas
USB yang dibekalkan bersama produk.
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Perkakas ini tidak mengandungi bahagian yang
boleh diservis pengguna. Jika perkakas tersebut
rosak, berhenti menggunakan perkakas itu dan
hubungi Pusat Khidmat Pengguna di negara (lihat
'Jaminan dan sokongan') anda.

Jangan cas produk ini di luar atau berdekatan
permukaan panas.

Jangan bersihkan mana-mana bahagian produk ini
di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.
Perkakas ini hanya direka bentuk untuk
membersihkan gigi, gusi dan lidah.

Berhenti menggunakan perkakas ini dan berjumpa
dengan doktor gigi/doktor anda sekiranya
pendarahan berlebihan berlaku selepas
penggunaan, jika pendarahan terus berlaku
setelah 1 minggu penggunaan atau jika anda
mengalami ketidakselesaan atau kesakitan.

Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau
gusi dalam tempoh 2 bulan sebelum ini, hubungi
doktor gigi anda sebelum anda menggunakan
perkakas ini.

Jika anda mempunyai perentak jantung atau
peranti lain yang diimplan, hubungi doktor anda
atau pengilang peranti yang diimplan sebelum
menggunakan peranti tersebut.

Jika anda mempunyai keraguan dari segi
perubatan, temui doktor anda sebelum anda
menggunakan perkakas ini.

Perkakas ini ialah alat pembersihan peribadi dan
tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh lebih dari
seorang pesakit di klinik atau institusi gigi.
Berhenti menggunakan kepala berus dengan bulu
kejur yang renyuk atau bengkok. Gantikan kepala
berus setiap 3 bulan sekali atau lebih awal jika
tanda-tanda haus kelihatan.

Jika ubat gigi anda mengandung peroksida, baking
soda atau bikarbonat (biasa di dalam ubat gigi
pemutihan), bersihkan kepala berus dengan teliti
menggunakan sabut dan air selepas setiap kali
digunakan. Ini mencegah kemungkinan rekahan
pada plastiknya.
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Elakkan sentuhan langsung dengan produk yang
mengandungi minyak pati atau minyak kelapa.
Sentuhan mungkin menyebabkan bulu berus
tertanggal.

Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu
antara xx °C hingga xx °C.

Jauhkan produk dan bateri daripada api dan
jangan dedahkan kepada cahaya matahari
langsung atau suhu tinggi.

Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau
mengeluarkan bau, berubah warna atau jika
pengecasan memakan masa yang lebih lama
daripada biasa, berhenti menggunakan serta
mengecas produk dan hubungi pengedar Philips
tempatan anda.

Jangan letakkan produk dan baterinya dalam
ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.
Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau
merungkas produk atau bateri untuk mengelak
bateri daripada memanas atau melepaskan bahan
toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar,
terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik
pada bateri.

Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada
tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas
segera dengan air dan dapatkan rawatan
perubatan.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Tujuan penggunaan
Berus gigi berkuasa 1000 dan 2000 Series bertujuan
untuk menanggalkan plak dan sisa makanan yang
melekat daripada gigi untuk mengurangkan kerosakan
gigi dan menambah baik serta menjaga kesihatan oral.
Berus gigi berkuasa 1000 dan 2000 series bertujuan
untuk penggunaan pengguna di rumah. Penggunaan
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oleh kanak-kanak hendaklah dengan pengawasan
orang dewasa.

Berus gigi Philips Sonicare anda

Penutup kembara yang bersih

Kepala berus

Pemegang

Butang kuasa hidup/mati

Penunjuk paras bateri

Pengecas USB (penyesuai dinding tidak
disertakan)

Nota: Penyesuai dinding tidak disertakan. Hanya
gunakan penyesuai 5V IPX4 (Jenis A).

U WN—

Mulakan

Memasang kepala berus

& Jajarkan kepala berus agar bulu kejurnya

1
menghala ke arah yang sama seperti bahagian
depan pemegang.
2 Tekan kepala berus ke bawah dengan kukuh ke
atas aci logam sehingga ia berhenti.
Nota: Menjadi perkara biasa untuk melihat jurang

antara kepala berus dan pemegang. Ini membolehkan
kepala berus bergetar dengan betul.

Mengecas Philips Sonicare anda

1 Pasangkan kabel pengecas USB ke dalam
penyesuai dinding yang disambungkan kepada
salur keluar elektrik.

2 Letakkan pemegang pada pengecas.

- Lampu penunjuk paras bateri bernyala dan
pemegang membunyikan bip sebanyak dua
kali. Ini menunjukkan bahawa berus gigi sedang
mengecas.
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Nota: Masa yang diperlukan untuk mengecas bateri
sepenuhnya ialah kira-kira 24 jam, tetapi anda boleh
menggunakan berus gigi Philips Sonicare sebelum
perkakas itu dicas sepenuhnya.

Menggunakan berus gigi Philips Sonicare anda

Jika anda menggunakan berus gigi Sonicare anda
untuk kali pertama, adalah perkara biasa untuk
merasai lebih banyak getaran daripada semasa
menggunakan berus gigi bukan elektrik. Menjadi
perkara biasa untuk pengguna kali pertama
meletakkan terlalu banyak tekanan. Hanya letakkan
sedikit tekanan dan biarkan berus gigi tersebut
memberus untuk anda. Sila ikuti arahan memberus di
bawah ini bagi pengalaman terbaik. Untuk membantu
anda beralih kepada berus gigi kuasa Sonicare
baharu, berus gigi ini disediakan dengan ciri EasyStart
yang dihidupkan. Ciri ini meningkatkan kuasa secara
perlahan-lahan selepas 14 pemberusan pertama
untuk membantu anda menyesuaikan diri dengan
memberus menggunakan berus gigi Philips Sonicare.

Arahan pemberusan

1 Basahkan bulu kejur dan letakkan sedikit ubat gigi.

2 Letakkan bulu kejur berus gigi pada gigi dengan
sudut menyerong sedikit (45 darjah), tekan dengan
perlahan untuk memastikan bulu kejur mencapai
garis gusi atau bawah sedikit dari garis gusi.

Nota: Pastikan bahagian tengah berus
bersentuhan dengan gigi pada setiap masa.

3 Tekan butang kuasa hidup/mati untuk
menghidupkan Philips Sonicare.

4 Pastikan bulu kejurnya diletakkan dengan
perlahan-lahan pada gigi dana dalam garis gusi.
Berus gigi anda dengan gerakan ke hadapan dan
ke belakang yang kecil agar bulu kejurnya sampai
di antara gigi. Teruskan gerakan ini di sepanjang
kitaran pemberusan anda.
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Nota: Bulu kejurnya hendaklah kembang sedikit.
Menyental seperti anda menggunakan berus gigi
manual adalah tidak disyorkan.

5 Untuk membersinkan permukaan dalaman gigi
depan, serongkan pemegang berus ke separuh
menegak dan buat beberapa urutan memberus
bertindan secara menegak pada setiap gigi.

Catatan: Untuk memastikan anda memberus
dengan rata di seluruh mulut anda, bahagikan
mulut anda kepada 4 bahagian menggunakan ciri
Quadpacer (lihat bah ‘Giri’).

6 Mulakan memberus dalam bahagian 1 (di luar gigi
atas) dan berus selama 30 saat sebelum anda
beralih ke bahagian 2 (bahagian dalam gigi atas).
Teruskan memberus di bahagian 3 (di luar gigi
atas) dan berus selama 30 saat sebelum anda
beralih ke bahagian 4 (di dalam gigi bawah).

7 Selepas anda menyelesaikan kitaran pemberusan,
anda boleh meluangkan masa untuk memberus
permukaan mengunyah gigi anda dan kawasan
yang terdapat kotoran. Anda boleh juga memberus
lidah anda, dengan berus gigi yang dihidupkan
atau dimatikan, sebagaimana yang anda suka.
Berus gigi Philips Sonicare anda hendaklah
selamat untuk digunakan pada pendakap (kepala
berus akan haus dengan lebih cepat apabila
digunakan pada pendakap) dan pemulihan gigi
(tampalan, korona, venir) jika ia dipatuhi dengan
betul dan tidak dikompromi. Jika masalah berlaku,
sila buat susulan dengan pakar pergigian.

Nota: Apabila berus gigi Philips Sonicare digunakan

dalam kajian klinikal, pemegangnya hendaklah dicas

sepenuhnya dan ciri EasyStart dinyahaktifkan.

Pengecasan dan status bateri
1 Pasangkan kabel pengecas USB kepada penyesuai
dinding, pasang penyesuai dinding ke dalam salur
keluar elektrik.
2 Letakkan pemegang pada pengecas.
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Nota: Pemegang akan mengeluarkan 2 bunyi bip yang
singkat untuk mengesahkan bahawa pemegang telah
diletakkan dengan betul pada pengecas dan sedang
dicas.

Nota: Berus gigi Philips Sonicare ini direka bentuk
untuk menyediakan sekurang-kurangnya 28 sesi
pemberusan, setiap sesi berjalan selama 2 minit (14
hari jika digunakan dua kali sehari). Penunjuk paras
bateri menunjukkan status bateri semasa anda selesai
sesi memberus 2 minit, semasa anda menjeda
pemegang atau semasa ia sedang dicas.

Status bateri (semasa pemegang pada pengecas yang

berfungsi)

Status bateri

Penunjuk bateri

Penuh

Hijau tetap (mati selepas 30 saat)

Mengecas

Hijau berkelip

Status bateri (Semasa pemegang tidak diletakkan pada

pengecas)

Status bateri Penunjuk bateri Bunyi

Penuh Hijau tetap -

Separa penuh Hijau berkelip -

Rendah Jingga berkelip 3 bip

Kosong Jingga berkelip 2 set daripada 5 bip

Nota: Untuk menjimatkan tenaga, lampu bateri akan
mati apabila tidak digunakan.

Nota: Apabila bateri kosong sepenuhnya, berus gigi
Philips Sonicare dimatikan. Letakkan berus gigi Philips
Sonicare pada pengecas untuk mengecasnya.



Ciri

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart
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Nota: Untuk memastikan bateri dicas sepenuhnya
sepanjang masa, anda boleh menyimpan berus gigi
Philips Sonicare anda pada pengecas apabila tidak
digunakan.

QuadPacer ialah pemasa selang yang mempunyai
bunyi bip yang singkat dan menjeda untuk
mengingatkan anda agar memberus 4 bahagian
daripada mulut anda dengan rata dan rapi. Berus gigi
Philips Sonicare ini disediakan dengan ciri QuadPacer
diaktifkan.

SmarTimer menunjukkan bahawa kitaran pemberusan
anda selesai dengan mematikan berus gigi secara
automatik di penghujung kitaran pemberusan.

Pakar pergigian mengesyorkan agar memberus tidak
kurang daripada 2 minit dua kali sehari.

Nota: Jika anda menekan butang hidup/mati selepas
anda memulakan kitaran pemberusan, berus gigi akan
menjeda. Selepas menjeda selama 30 saat,
SmarTimer ditetapkan semula.

Model Philips Sonicare ini disediakan dengan ciri
EasyStart diaktifkan. Ciri EasyStart meningkatkan
kuasa secara perlahan-lahan selepas 14 pemberusan
pertama untuk membantu anda membiasakan diri
memberus dengan Philips Sonicare.
Mengaktifkan atau Menyahaktifkan EasyStart
1 Letakkan pemegang pada pengecas yang
dipasangkan palam.
2 Tekan dan tahan butang kuasa hidup/mati
sementara pemegang kekal di atas pengecas.
3 Teruskan menekan butang kuasa hidup/mati
sehingga anda mendengar satu bunyi bip yang
singkat (selepas 3 saat).
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Pembersihan

4 Lepaskan butang kuasa hidup/mati.

5 Selepas anda melepaskan butang kuasa
hidup/mati, anda akan mendengar tiga nada.

- Tiga nada rendah-sederhana-tinggi bermakna ciri
EasyStart telah diaktifkan.

- Tiga nada tinggi-sederhana-rendah bermakna ciri
EasyStart telah dinyahaktifkan.

Anda hendaklah membersihkan berus gigi Philips
Sonicare anda dengan kerap untuk menyingkirkan
sisa ubat gigi dan sisa lain. Kegagalan untuk
membersihkan berus gigi Philips Sonicare anda
mungkin menyebabkan produk itu tidak bersih dan
rosak.

Amaran: Jangan bersihkan produk atau aksesori
dengan benda tajam atau di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk, ketuhar gelombang mikro,
dengan bahan kimia atau di dalam air panas
mendidih

Pemegang berus gigi

1 Keluarkan kepala berus dan bilas kawasan aci
logam dengan air suam. Pastikan anda
mengeluarkan sebarang sisa ubat gigi.

Awas: Jangan tekan kedap getah pada aci logam

dengan benda tajam, kerana ini boleh menyebabkan

kerosakan.

2 Kesat keseluruhan permukaan pemegang dengan
kain lembap.

Nota: Jangan ketuk pemegang pada singki untuk

mengeluarkan air berlebihan.

Kepala berus

1 Bilas kepala berus dan bulu kejur selepas setiap
kali digunakan.

2 Keluarkan kepala berus daripada pemegang dan
bilas penyambungan kepala berus dengan air
suam sekurang-kurangnya sekali seminggu. Bilas
tudung kembara sekerap mungkin.
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Pengecas

1 Cabut plag pengecas sebelum anda mula
membersihkannya.

2 Kesat permukaan pengecas dengan kain lembap.

Jika anda tidak akan menggunakan produk bagi
tempoh masa yang lama, cabut plagnya, bersihkannya
(lihat bab 'Pembersihan’) dan simpan di tempat yang
dingin dan kering jauh dari sinaran matahari langsung.

Gantikan kepala berus Philips Sonicare setiap 3 bulan
sekali untuk mencapai hasil yang optimum. Gunakan
kepala berus penggantian Philips Sonicare sahaja.

Mencari nombor model

Lihat bawah pemegang berus gigi Philips Sonicare
bagi nombor model (HX36XX).

Jaminan dan sokongan

Had waranti

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila
lawati www.philips.com/support atau baca risalah
jaminan antarabangsa.

Terma waranti sedunia tidak meliputi yang berikut:

- Kepala berus.

- Kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan alat
ganti yang tidak diizinkan.

- Kerosakan disebabkan penyalahgunaan,
pengabaian, pengubahsuaian atau pembaikan
yang tidak dibenarkan.

- Haus dan lusuh yang biasa termasuklah terserpih,
tercalar, lelas, perubahan warna atau kepudaran.
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Kitar semula

- Simbolini bermakna bahawa produk elektrik dan
bateri tidak harus dibuang bersama sampah rumah
biasa.

- Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan
produk elektrik dan bateri secara berasingan.

Penanggalan bateri boleh cas semula terbina dalam

Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mestilah
ditanggalkan oleh profesional yang berkelayakan
sahaja semasa perkakas dibuang. Sebelum
mengeluarkan bateri, pastikan bateri kosong
sepenuhnya.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang
perlu apabila anda mengendalikan alat untuk
membuka perkakas tersebut dan apabila anda
membuat bateri boleh cas semula. Pastikan
untuk melindungi mata, tangan, jari dan
permukaan yang anda jalankan kerja anda.

Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan
tangan anda, produk dan bateri kering.

Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak
disengajakan selepas pengeluaran, jangan
biarkan terminal bateri tersentuh objek logam
(mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut
bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan
terminal bateri atau masukkan bateri ke dalam
beg plastik sebelum anda membuangnya.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Sebelum mengeluarkan bateri, pastikan bateri kosong
sepenuhnya.

Untuk mengalih keluar bateri boleh dicas, anda
perlukan tuala atau kain, tukul dan pemutar skru
(standard) kepala rata.
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Untuk menghabiskan sebarang cas bagi bateri
boleh cas semula, tanggalkan pemegang daripada
pengecas, hidupkan Philips Sonicare dan
biarkannya berjalan sehingga perkakas itu
berhenti. Ulangi langkah ini sehingga anda tidak
boleh menghidupkan lagi Philips Sonicare.
Tanggalkan dan buang kepala berus. Tutup seluruh
pemegang dengan tuala atau kain.

Pegang bahagian atas pemegang dengan sebelah
tangan dan ketuk perumah pemegang 0.5 indi di
atas bahagian hujung bawah. Ketuk dengan kukuh
menggunakan tukul di keempat-empat sisi untuk
mengeluarkan tudung hujung.

Catatan: Anda mungkin perlu mengetuk pada
hujungnya beberapa kali untuk membuka
sambungan ketap bahagian dalam.

Tanggalkan tudung hujung dari pemegang berus
gigi. Jika tudung hujungnya tidak dilepaskan
dengan mudah dari perumahnya, ulangi langkah 3
sehingga tudung hujungnya dilepaskan.

Pegang pemegangnya secara terbalik, kemudian
tekan aci ke bawah pada permukaan yang keras.
Jika komponen dalamannya tidak dilepaskan
dengan mudah dari perumahnya, ulangi langkah 3
sehingga komponen dalamannya dilepaskan.
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6

Sendalkan pemutar skru antara bateri dan bingkai
putih di bahagian bawah komponen dalaman.
Kemudian umpil pemutar skru dari bateri untuk
memecahkan bahagian bawah bingkai putih.

Masukkan pemutar skru di antara bahagian bawah
bateri dengan bingkai putih untuk memecahkan
tab logam yang menyambung bateri ke papan litar
bercetak hijau. Ini akan melepaskan hujung bawah
bateri daripada bingkai.

Pegang bateri dan tarik keluar dari komponen
dalaman untuk memecahkan tab bateri logam
yang kedua.

Awas: Berhati-hati dengan bahagian tepi yang
tajam pada tab bateri untuk mengelakkan
kecederaan pada jari anda.

Tutup sesentuh bateri dengan pita untuk
mengelakkan sebarang litar pintas elektrik
daripada cas bateri sisa. Bateri boleh cas semula
kini boleh dikitar semula dan bahagian produk
yvang lain dibuang dengan sewajarnya.
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